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Rámcová zmluva o obchodnej spolupráci 

uzavretá v zmysle ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník  

(ďalej ako „Zmluva“) medzi zmluvnými stranami 

 

Obchodné meno:   VEPOS Horného Turca n. o.  

Sídlo:    Horná Štubňa 538, 038 46 Horná Štubňa 

IČO:    51743591 

Zapísaná v:    Registri neziskových mimovládnych organizácií MV SR,  

     Okresný úrad Žilina, registračné číslo: NO-4/18  

zastúpená:     JUDr. Mária Kevická, PhD., riaditeľka  

(ďalej ako „Objednávateľ“) 

a 

Obchodné meno:  Ing. Mgr. Miroslava Žiaková 

Miesto podnikania:  9. mája 368/47A, 038 51 Turčianska Štiavnička 

IČO:    51 509 296 

Zapísaná v:   Živnostenskom registri Okresného úradu Martin,  

     č. živnostenského registra: 550-30055 

(ďalej ako „Dodávateľ“) 

(Objednávateľ a Dodávateľ ďalej spoločne aj ako „Zmluvné strany“) 

 

Článok 1  

Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností Zmluvných strán vyplývajúcich z ich 

vzájomnej obchodnej spolupráce predovšetkým v súvislosti s vykonávaním funkcie 

konzultanta.  

2. Predmetom vzájomnej obchodnej spolupráce medzi Zmluvnými stranami je najmä: 

a. poskytovanie poradenstva a príprava rôznych materiálov a školení v oblasti 

BOZP a PO, 

b. príprava rôznych materiálov v oblasti sociálnej ekonomiky a fungovania 

registrovaného sociálneho podniku,  

c. poskytovanie poradenstva a príprava rôznych materiálov v oblasti ochrany 

osobných údajov, 

d. konzultácie týkajúce sa neziskovej organizácie poskytujúcej verejnoprospešné 

služby, 

e. príprava rôznych podkladov týkajúcich sa poskytovaných konzultácií, 

f. vedenie, kontrola a spolupráca na rôznych projektoch na základe poverenia.  

 

Článok 2 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

1. Dodávateľ vykonáva obchodnú činnosť ako svoju vlastnú obchodnú podnikateľskú 

činnosť, na vlastnú zodpovednosť, na vlastný účet a za účelom dosiahnutia zisku.  
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2. Dodávateľ nie je oprávnený uzatvárať akékoľvek záväzky vo vzťahu k tretím osobám v 

mene Objednávateľa. 

3. Dodávateľ je povinný dodržiavať akékoľvek a všetky právne predpisy platné na území 

Slovenskej republiky, týkajúce sa najmä, nie však výlučne:  

a. ochrany osobných údajov, 

b. podmienok vedenia účtovníctva (o. i. zákon o dani z príjmu, zákon o DPH), 

c. odpadového hospodárstva,  

d. prevádzkovania živnosti,  

e. ochrany hospodárskej súťaže. 

4. Dodávateľ je povinný po dobu trvania tejto Zmluvy vykonávať činnosti uvedené v článku 

1 ods. 2 Zmluvy v súlade so záujmami Objednávateľa a podľa jeho pokynov. 

5. Dodávateľ je povinný: 

a. zdržať sa takého konania, ktorým by došlo k zneužitiu databázy obchodných 

partnerov, klientov, zamestnancov a osobných údajov fyzických osôb (ďalej len 

„Údaje“), okrem iného, vo forme použitia Údajov na realizáciu iného ako 

zmluvne dohodnutého účelu, 

b. zaistiť Údaje pred ich zneužitím alebo použitím pre iný ako dohodnutý zmluvný 

účel.  

6. Dodávateľ je povinný bezodkladne Objednávateľovi písomne oznámiť akúkoľvek zmenu 

svojich údajov uvedených v záhlaví Zmluvy, ako aj zmenu adresy miesta podnikania. 

7. Objednávateľ je povinný na poskytnúť súčinnosť pri plnení Zmluvy. 

8. Objednávateľ je povinný uhradiť Dodávateľovi odmenu v zmysle ust. Článku 3 Zmluvy. 

 

Článok 3 

Odmena 

1. Odmena za činnosť podľa tejto Zmluvy je stanovená dohodou Zmluvných strán. 

Dohodnutá hodinová sadzba je 17,- eur/hod. 

2. Dodávateľ vyúčtuje poskytnuté služby Objednávateľovi na základe dohody Zmluvných 

strán so splatnosťou 5 dní. 

3. V odmene sú zahrnuté všetky náklady, ktoré Dodávateľovi pri plnení tejto zmluvy 

vzniknú. 

 

Článok 4 

Obchodné tajomstvo a povinnosť mlčanlivosti 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek a všetky informácie, ktoré strany získajú v 

rámci plnenia predmetu tejto Zmluvy alebo v akejkoľvek súvislosti s touto Zmluvou, a to 

najmä, ale nie však výlučne o: 

a. informačnej bezpečnosti Objednávateľa, 

b. know-how Objednávateľa,  

c. informáciách o metódach a pracovných postupoch Objednávateľa, 

d. cenovej politike Objednávateľa, 
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e. o zamestnancoch a spolupracovníkoch Objednávateľa,  

f. o obchodných partneroch Objednávateľa,  

sú predmetom obchodného tajomstva (ďalej len „Obchodné tajomstvo"). 

2. Okrem skutočností uvedených v predchádzajúcom bode tohto článku Zmluvy sa za 

Obchodné tajomstvo v súlade s ustanoveniami Občianskeho a Obchodného zákonníka, 

považujú akékoľvek a všetky skutočnosti obchodnej, výrobnej alebo technickej povahy 

v hmotnej alebo nehmotnej forme, ktoré majú skutočnú alebo aspoň potenciálnu 

materiálnu alebo nemateriálnu hodnotu, nie sú v príslušných obchodných kruhoch bežne 

dostupné a majú byť podľa vôle Objednávateľa utajené.  

3. Zmluvné strany nie sú v žiadnom prípade oprávnené sprístupniť akékoľvek informácie 

tvoriace Obchodné tajomstvo tretím osobám bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

druhej Zmluvnej strany. 

4. Dodávateľ sa zaväzuje dodržiavať mlčanlivosť o skutočnostiach tvoriacich obchodné 

tajomstvo po celú dobu trvania tejto Zmluvy, ako aj po jej skončení, a to bez nároku na 

kompenzáciu. 

 

Článok 5 

Skončenie zmluvného vzťahu 

1. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom podpisu obidvomi Zmluvnými stranami. 

2. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

3. Zmluvný vzťah môže byť ukončený: 

a. dohodou Zmluvných strán,  

b. výpoveďou bez uvedenia dôvodu, výpovedná lehota je 1 mesiac od prvého dňa 

mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom je výpoveď doručená,  

c. odstúpením pri podstatnom porušení povinností vyplývajúcich z ustanovení 

Zmluvy, odstúpenie je účinné momentom doručenia odstúpenia druhej zmluvnej 

strany. 

  

Článok 6 

Záverečné ustanovenia 

1. Ustanovenia Zmluvy môžu byť menené výlučne formou písomných dodatkov po 

vzájomnej dohode obidvoch Zmluvných strán. 

2. Zmluva je uzatvorená v zmysle platného právneho poriadku Slovenskej republiky. 

3. Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch, pričom každá zo Zmluvných strán obdrží 

po jednom (1) rovnopise. 

4. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu obomi zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle osobitného zákona. 

5. Práva a záväzky z tejto Zmluvy nie sú prevoditeľné na tretie osoby, a to ani pri prevode 

spoločnosti.  

6. Každé ustanovenie Zmluvy sa, pokiaľ je to možné, interpretuje tak, aby bolo účinné a 

platné podľa platných právnych predpisov. Pokiaľ by však niektoré ustanovenie Zmluvy 
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bolo podľa platných právnych predpisov nevymožiteľné alebo neplatné, nebude tým 

dotknutá platnosť alebo vymožiteľnosť ostatných ustanovení Zmluvy, ktoré budú 

i naďalej záväzné a v plnom rozsahu platné a účinné.  

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony, ich zmluvná voľnosť nie je 

ničím obmedzená, Zmluvu uzatvorili na základe vzájomnej dohody, pričom je výlučne 

prejavom ich slobodnej a vážnej vôle, ktorú prejavili určite a zrozumiteľne. Zmluvné strany 

ďalej vyhlasujú, že si Zmluvu dôkladne prečítali, jej obsahu porozumeli, Zmluvu 

neuzatvárajú v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok, pričom na znak súhlasu 

Zmluvu vlastnoručne podpisujú.  

 

V Hornej Štubni, 06.03.2023    V Turčianskej Štiavničke, 06.03.2023 

 

 

_____________________________   _____________________________ 

Objednávateľ      Dodávateľ 


